Programme title: Master in Philology
Qualification: Master in Philology
Programme Type: 1,5 year programme
Mode of study: Full-time
The mission of the study programme “Master in Philology” (with a specialization in
Translation Studies) isto foster a new generation of translators and interpreters with a
professional outlook, linguistic and cultural competences, as well as the skills and confidence to
meet the challenges of both the local and regional translation markets in the years to come. It
also aims to provide a comprehensive and in-depth study of the multifaceted issues in translation.
1.2. Educational goals of the programme
The programme’s educational goals are designed to:
•

•

•

•

•
•

•

ensure training of Masters in Philology using a competency based approach to the
education process in accordance with modern European educational standards and
requirements of the national and global labour market;
provide students with systematic knowledge and skills in translation and interpreting
required for formation of the competences of Master in Philology with a specialization in
Translation Studies;
train highly qualified translators that will be experts in establishing communication
primarily among members of various cultures and languages to professionally meet
current market demands and enable to adapt to the future needs of the translation market;
ensure a high level of competence in translation theory so that those holding a master’s
degree will be able to form their own understanding of theoretical principles and assess
them, apply them to their work, and identify and solve the problems that they will
encounter in their work as professional translators;
develop graduates as mature social individuals capable of solving complex
communications challenges and social activities within their competence;
improve the learning skills that enable graduates to continue their study in accordance
with the concept of "lifelong learning" in a manner that may be largely self-directed or
autonomous;
educate highly trained holders of master’s degrees and prepare them for further study at
the doctoral level
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